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Some preliminaries

• A usefully digital edition is not just a paper edition that you read on 
the screen
• “Silicon paper”

• What else can you do with it?
• Why do we make digital editions the way we do?



Why do we make (digital) editions?

• For a reason …
• … and not always for the same reason

• The interface is a research product
• An edition expresses the editors’ theory of the text
• Interfaces necessarily invite some interactions and inhibit others
• An edition is necessarily interpretive (and not a “data dump”)

• Therefore:
• Editions should be guided by research goals
• Not all editions should be the same
• No absolute “best practice” (… but there is bad practice)



Scope and scale of an edition may vary

• Single document
• Single tradition
• Corpus of documents
• Supporting materials (historical, geographical, linguistic, …)



A few ways of presenting information from 
manuscripts and texts
• Facsimile
• Diplomatic (quasi-diplomatic, hyper-diplomatic, etc.)
• Text-critical
• Document properties (metadata)
• Corpus-level aggregation



We struggle to escape two types of tyranny

• Tyranny of the paper tradition
• Our imagination is constrained by what we’re used to

• Con: What we’re used to may be an old compromise necessitated by paper
• Pro: We already understand what we’re used to

• “The Case of the Critical Apparatus”
• We care about variation, but …
• A critical apparatus is not the only way to interact with variation

• Tyranny of the toolkit default
• Our imagination is dominated by what the toolkit does easily



All editions are selective and interpretive

• Editions are views of information
• Every reading and and every writing is an interpretation

• This includes a photographic facsimile

• Interpretation reflects conscious and unconscious choices
• Be conscious of our choices



Toolkits: Framework and bespoke

Framework (e.g. TEI publisher, EVT)

• Pro: Basic is low (not no) code
• Mixed: Customization varies in 

complexity
• Con: Led by the platform, not 

the research goals
• Platform defaults constrain 

imagination

• Con: Dependencies = complexity
• Con: Toolkit lock-in

Bespoke

• Pro: Led by the research, not the 
platform defaults
• Pro: smaller codebase

• Fewer dependencies
• No platform assumptions
• Easier to customize, but …

• Con: Higher coding requirements



The digital workstation

• Appropriate view(s) of texts
• Easy navigation around corpus
• Depending on target audience:

• Easy access to ancillary materials (dictionaries, etc.)
• Consolidated corpus-level views



Workstation: Perseus (language learning)

• Primary audience is learners of 
classical Greek
• Reading view with configurable 

sidebar, linguistic information

https://scaife.perseus.org/reader/urn:cts:greekLit:tlg0012.tlg001.per
seus-grc2:1.8-
1.14?highlight=%40%CF%87%CE%BF%CE%BB%CF%89%CE%B8%CE%
B5%E1%BD%B6%CF%82%5B1%5D

https://scaife.perseus.org/reader/urn:cts:greekLit:tlg0012.tlg001.perseus-grc2:1.8-1.14?highlight=%40%CF%87%CE%BF%CE%BB%CF%89%CE%B8%CE%B5%E1%BD%B6%CF%82%5B1%5D
https://scaife.perseus.org/reader/urn:cts:greekLit:tlg0012.tlg001.perseus-grc2:1.8-1.14?highlight=%40%CF%87%CE%BF%CE%BB%CF%89%CE%B8%CE%B5%E1%BD%B6%CF%82%5B1%5D
https://scaife.perseus.org/reader/urn:cts:greekLit:tlg0012.tlg001.perseus-grc2:1.8-1.14?highlight=%40%CF%87%CE%BF%CE%BB%CF%89%CE%B8%CE%B5%E1%BD%B6%CF%82%5B1%5D
https://scaife.perseus.org/reader/urn:cts:greekLit:tlg0012.tlg001.perseus-grc2:1.8-1.14?highlight=%40%CF%87%CE%BF%CE%BB%CF%89%CE%B8%CE%B5%E1%BD%B6%CF%82%5B1%5D


Workstation: Digenis (language learning)

• Parallel transcription and 
“retroversion”
• Automated highlighting of 

differences
• Manual selective annotation
• Automated user-driven 

grammatical highlighting

http://dev.obdurodon.org/tmp/reading-01.xhtml (temporary)

http://dev.obdurodon.org/tmp/reading-01.xhtml


Workstation: Afanasʹev (language learning)

• Three panels
• Reading
• Linguistic commentary
• Cultural commentary

• Linked in both directions

http://aal.obdurodon.org/readTale.php?filename=a095.xml#cult
ure_note2

http://aal.obdurodon.org/readTale.php?filename=a095.xml
http://aal.obdurodon.org/readTale.php?filename=a095.xml


Workstation: Lega Toscana (reading view)

• Facsimile
• Transcription (normalized)
• Translation

http://toscana.newtfire.org/html/1921.html

http://toscana.newtfire.org/html/1921.html


Workstation: Lega Toscana (membership)

• Membership changes by year
• Aggregated butterfly chart
• Raw data on demand

http://toscana.newtfire.org/html/keyMembers.html

http://toscana.newtfire.org/html/keyMembers.html


Workstation: Lega Toscana (welfare)

• Cumulative line graph
• Welfare expenditures per year

http://toscana.newtfire.org/html/keyMembers.html

http://toscana.newtfire.org/html/keyMembers.html


Workstation: Lega Toscana (activity)

• Member activity
• Heatmap

• Columns are members
• Rows are recorded minutes
• Darker = more activity

• Raw data on demand

http://toscana.newtfire.org/html/keyMembers.html

http://toscana.newtfire.org/html/keyMembers.html


Workstation: Lega Toscana (activity)

• Activity by officers vs others

http://toscana.newtfire.org/html/keyMembers.html

http://toscana.newtfire.org/html/keyMembers.html


Workstation: Lega Toscana (historical analysis)

• Social network analysis (SNA)
• Graph
• Member interaction

http://toscana.newtfire.org/html/keyMembers.html

http://toscana.newtfire.org/html/keyMembers.html


Workstation: Lega Toscana (anglicisms)

• Bubble chart
• Columns are years
• Rows are words
• Circles are counts

http://toscana.newtfire.org/html/loanwords.html

http://toscana.newtfire.org/html/loanwords.html


Workstation: Lega Toscana (anglicisms)

• Bar chart
• Cumulative counts



Workstation: Lega Toscana (anglicisms)

• Quality of anglicisms
• Stacked bar chart
• Bar width is percentage of 

anglicisms in corpus for individual 
year

http://toscana.newtfire.org/html/loanwords.html

http://toscana.newtfire.org/html/loanwords.html


Workstation: Physiologus (philological analysis)
• Diplomatic transcriptions of 

witnesses
• Interlinear collation
• Decoration
• Navigation
• Essays
• And …

https://physiologus.proab.info/?pg=elephant

https://physiologus.proab.info/?pg=elephant


Workstation: Physiologus (philological analysis)
• Witnesses x animals

• Links from both

• Counts and highlighting

https://physiologus.proab.info/?pg=sigla-and-chapters

https://physiologus.proab.info/?pg=sigla-and-chapters


Workstation: Physiologus (lexical focus)

https://physiologus.proab.info/?words=cyr|%D0%B0%
D0%B4%D0%B0%D0%BC%EA%99%8Bhttps://physiologus.proab.info/?pg=glossaries

https://physiologus.proab.info/%3Fwords=cyr%7C%25D0%25B0%25D0%25B4%25D0%25B0%25D0%25BC%25EA%2599%258B
https://physiologus.proab.info/%3Fwords=cyr%7C%25D0%25B0%25D0%25B4%25D0%25B0%25D0%25BC%25EA%2599%258B
https://physiologus.proab.info/?pg=glossaries


Escher correspondence (TEI Publisher)

• Alfred Escher
• Faceted search

• “Drill down” through 5000 letters
• No multi-select (x OR y)
• Separate person list, etc.
• No corpus-level views

• Dynamic timeline

https://www.briefedition.alfred-escher.ch/briefe/?facet-
keyword=Eisenbahnen+Finanzierung

https://www.briefedition.alfred-escher.ch/briefe/?facet-keyword=Eisenbahnen+Finanzierung
https://www.briefedition.alfred-escher.ch/briefe/?facet-keyword=Eisenbahnen+Finanzierung


Escher correspondence (TEI Publisher)

• Lightly diplomatic transcription
• Facsimile with magnifier
• Live linking between views

• Line level
• Image scrolls per transcription

• Links to likely next targets

https://www.briefedition.alfred-escher.ch/briefe/B0757?view1=1

https://www.briefedition.alfred-escher.ch/briefe/B0757?view1=1


Shelley-Godwin Archive

• TEI “genetic edition” markup
• Facing facsimile with widgets
• Limit view by hand
• Alternative views
• Constant metadata
• Copyable citation

http://shelleygodwinarchive.org/sc/oxford/frankenstein/volume/i/#/
p25/mode/std

http://shelleygodwinarchive.org/sc/oxford/frankenstein/volume/i/
http://shelleygodwinarchive.org/sc/oxford/frankenstein/volume/i/


Codex Suprasliensis
• Semi-diplomatic transcription

• “Fascimile transcription”?
• Interlinear Greek
• Facing facsimile (with magnifier)
• Page navigation?
• Font chooser?

http://suprasliensis.obdurodon.org/pages/supr085v.html

http://suprasliensis.obdurodon.org/pages/supr085v.html


Text-critical edition

• Apparatus criticus
• On-demand apparatus
• Interlinear collation



Variation and the critical apparatus
• Copy text vs control texts

• Best witness vs dynamic copy text

• Apparatus fontium et locorum 
parallelorum
• Traditio textus
• Apparatus criticus

• Positive vs negative

See: Corpus Christianorum Series Graeca guidelines and stylesheet, 
https://www.corpuschristianorum.org/_files/ugd/1f8084_3019649c396f4e
578b1fcd3574eed8fb.pdf

https://www.corpuschristianorum.org/_files/ugd/1f8084_3019649c396f4e578b1fcd3574eed8fb.pdf
https://www.corpuschristianorum.org/_files/ugd/1f8084_3019649c396f4e578b1fcd3574eed8fb.pdf


On-demand annotations
• Frankenstein Variorum
• Full text of all witnesses
• User chooses copy text
• Heatmap of variation
• User chooses apparatus item

https://frankensteinvariorum.org/viewer/1818/vol_3_chapter_i/#C2
4_app33

https://frankensteinvariorum.org/viewer/1818/vol_3_chapter_i/
https://frankensteinvariorum.org/viewer/1818/vol_3_chapter_i/


Interlinear collation
• Rusʹ primary chronicle
• Dynamic critical text
• Semi-diplomatic transcription of 

all witnesses
http://pvl.obdurodon.org/browser.xhtml

http://pvl.obdurodon.org/browser.xhtml


Too many witnesses for interlinear display?
• From the Bdinski sbornik (Ghent)
• Dynamic critical text
• Corresponding Greek and 

English
• Interlinear collation

• Diplomatic vs normalized
• Select witnesses
• Highlight distinctive features

(Not published)



Pandects of Antioch
• Verse-level Slavic and Greek
• Dictionary integration

• With links to concordance

• Inline biblical references
• Footnoted critical variants
• Metadata; citation format

https://www.slav.uni-
sofia.bg/exist/apps/pa/pages/show.html?document=pa_0003.xml

https://www.slav.uni-sofia.bg/exist/apps/pa/pages/show.html?document=pa_0003.xml
https://www.slav.uni-sofia.bg/exist/apps/pa/pages/show.html?document=pa_0003.xml


Repertorium: dendrogram of corpus

• Clustering based on shared 
information
• Shared witnesses in the same 

order

• Links to manuscript descriptions



Repertorium: codicology and contents



Repertorium: search and plectogram



Repertorium: plectogram



Repertorium interface

http://repertorium.obdurodon.org/search.php?lg=bg (Not published)

http://repertorium.obdurodon.org/search.php?lg=bg


Database: Monastica

• Comparative study of Desert 
Fathers
• Relational database

https://monastica.ht.lu.se/

https://monastica.ht.lu.se/


FAIR principles

• Findable: Unique, persistent identifier available in searchable resource
• Accessible: Open access with standard protocols (e.g., http)
• Interoperable: Standard formats, links to other FAIR resources
• Reusable: Standards-conformant, license information, provenance

https://www.go-fair.org/fair-principles/

https://www.go-fair.org/fair-principles/


Versiones Slavicae and Pinakes



Start with the research question

• What should our edition be able to tell us?
• How should we imagine our edition so that it will meet our needs?
• Do we have any secondary goals? Non-goals?

• A good reason to undertake a digital edition:
• My edition can help me (or others) pursue specific research questions

• Less helpful reasons to undertake a digital edition:
• It’s an important work (or text or manuscript)
• It hasn’t been done before
• Someone might find it useful



Thank you!

• David J. Birnbaum
• djbpitt@gmail.com
• http://www.obdurodon.org


